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EN
General Guidelines
· Please read the following instruction carefuly and use the product accordingly.
· Please keep this manual and hand it over when you transfer the product.
· This summary may not include every detail of allvariations and considered steps. Please contact us when
further information and help are needed.

Notes
· Before assembly, please confirm which direction the door should open to and then identify the position of lock.
· Please make sure that the 2 posts are placed vertically on the same level.
· Please place the parts reasonably during the assembly to avoid loss.
· It is recommended to be assembled by 2 persons.

Warnings
· During the assembly process, keep small parts out of the reach of children. It may be fatal if swallowed or
inhaled.

DE
Einleitung
· Bitte lesen Sie die folgende Anleitung aufmerksam durch und verwenden Sie das Produkt sachgema?.
· Bewahren Sie diese Anleitung gut auf und hāndigen Sie sie bei Weitergabe des Produkts an Dritte ebenfalls mitaus.
· Aus Grunden der Ubersicht konnen nicht alle Details zu allen Varianten und denkbaren Montagen beschrieben
werden.Wenn Sie weitere Informationen und Hife benotigen, kontaktieren Sie uns bitte.

Hinweise
· Vor der Montage solten Sie die Offnungsseite der Tur feststellen, und dann die Position des Schlosses
bestatigen.

· Stellen Sie bite sicher, dass die beiden Pfosten vertikal auf der Ebene aufgestellt werden,und die oberen Teile
der beiden Pfosten auf dem gleichen Niveau sind.
· Bitte bewahren Sie die Einzelteile gut auf.
· Wirempfehlen, dass der Aufbau zu zweit erledigt wird.

Warnhinweise
· Halten Sie Kinder wahrend der Montage vom Arbeitsbereich fem. Zum Lieferumfang gehoren eine Vielzahl von
Schrauben und anderen Kleinteilen. Diese kōnnen beim Verschlucken oder Inhalieren lebensgefahrlich sein.
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FR
Introduction
· Lisez attentivement ces instructions et ufilisez votre produit dapres ce mode demploi.
· Conservez ces instructions. Si vous souhaitezoffirce produit a un tiers, joignez obligatoirement ce mode
demploi.
· Pour des raisons de clarté, les details concemant chaque variante ou montage envisageable ne peuvent etre
tous décnits.Si vous souhaitez obtenir plus dinformations ou si vous rencontrez certains problemes non traités
de maniere détallée dans ces instructions, veuillez nous contacter.

Notes
· Avant finstallation, veuillez décider le sens douverture du portail.
· Assurez-vous que les poteaux de portilon soient verticaux au sol et que les bouts plus haut des 2 poteaux
soient au meme niveau.
· Veuillez bien garder tous les accessoires pour le montage.
· lest recommandé de monter ce produit par 2 adultes.

Avertissements
· Ne pas laisser les enfants jouer dans la zone de travail durant le montage et les ajustages.Attention!
L'avalement et linhalation des accessoires ont des risques mortels.

Ⅱ
Linee guida generali
· Siprega di leggere attentamente le seguenti istruzioni e usare il prodotto in modo opportuno.
· Siprega di conservare questo manuale e consegnarlo quando il prodotto cambia proprietario.
· Questo riassunto potrebbe non includere ognidettaglio di tuttele variazioni e le fasi considerate. Contattaci se
hai bisogno di ulterioni informazionie assistenza.

Note
· Si prega didecidere la direzione di apertura del cancello prima di praticare linstallazione, cosi si pu
confermare la posizione dei pilastri di stipite.
· Assicurarsi che entrambi i lati di pilastni di stipite del cancello sono verticali e allo stesso livello.
· Conservare i pezzie accessoniattentamente per evitare perdita o mancanza.
· Si raccomanda di installare il cancello da 2persone.

Awertenze
· Non pemettere a bambino di salire o divertirsi con il prodotto per evitare infortuni causati dalla caduta di
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prodotto. Ibambini non sono permessi di stare vicino del cantiere di montaggio,ci sono tanti accossori piccoli
come viti,ingoiare o inalare i piccoli pezzièmicidiale.

ES
Acerca del manual

· Por favor, lea detenidamente las instrucciones y respete los debidos usos del producto.
· Por favor,conserve bien este manual y en caso de cesión,no omita entregarlo junto al producto.
· Este manual podria no incluir todos los detalles de cada paso del montaje.Sinecesita ayuda o información
adicional, pongase en contacto con nosotros.

Notas
· Ante todo, tendrán que decidir el lado de apertura de la puerta y luego confirmar la posición de la cerradura.
· Asegúrese de que los dos postes se colocan verticalmente yenel mismo nivel.
· Mantenga con cuidado las piezasy accesorios para evitar la pérdidaola falta.
· Se recomienda realizar el montaje entre 2 personas.

Advertencias
· Debido a multiples tornillos y piezas pequenas, debe mantener alejados a los ninos durante el montaje para
evitar lesiones causadas por tragar algo.

NL
Algemene Richtlijnen
· Gelieve de handleiding na te lezen en het product zo te gebruiken.
· Gelieve de handleiding bi jte houden, en bijverkoop mee te geven.
· Deze samenvatting bevat mogelijks niet alle variatiesen stappen. Gelieve contact op te nemen indien u meer
informatie of hulp nodig hebt.

Opmerkingen
· Bevestig voor de montage naar welke kant de deur moet worden geopend en bepaal vervolgens de positie van
het slot.

· Zorg ervoor dat de 2 staanders verticaal op dezelfde hoogte staan.
· Plaats de onderdelen tijdens de montage opeen redelike manier om verlies te voorkomen.
· Het wordt aanbevolen om het door 2 personen te laten monteren.

Waarschuwingen
· Tijdens het in elkaar steken,hou de kleine onderdelen uit de buurt van de kinderen.Het kan fataal zjn indien
deze worden opgegeten.
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SE
Allm?nna riktlinjer

· Var god las fojande instruktioner noggrant och anvand produkten dǎrefter.
· Var god behall den hār bruksanvisningen och ōverlāmna den nar duoverfor produkten.
· Denna sammanfattning kanske inte innehaller alla detaljer ialla variationer och ōvervāgda steg.Vanligen
kontakta oss nār ytterligare information och hjalp behōvs.

Anteckningar
· Fore montering,bekrafta vilken riktning doren ska oppnas illoch sedan positionen fr laset.
· Se fillatt de tvá korgarna placeras vertikalt pa samma niva.
· Placera delarna pa lamplig plats under monteringen for att undvika forlust.
· Det rekommenderas att korgana monteras av tva personer.

Varningar
· Hall sma delar utom rackhallfor barm under monteringen.De kan vara ivsfariga om de svaljs ellerinandas.

PL
Ogólne Porady
· Prosz? uwa?nie przeczyta? niniejsze instrukcje oraz odpowiednio u?ywa? produkt.
? Prosz? przechowywa? t? instrukcj? oraz przekaza? razem z produktem podczas transferu zmiany wlasno?ci.
· Podsumowanie to mo?e nie zawierac wszystkich detali ka?dej z wersji oraz uwzgl?dnionych kroków.Prosz?
skontaktuj si? z nami jesli potrzebujesz wi?cej informacji albo pomocy.

Zapisy
· Przed skiadaniem,prosz? potwierdzi?, wktórym kierunku powinny otwierac si? drzwi, a pózniej zidentyfikowac
pozycj? zamka.
· Prosz? upewni? si?,?e 2 supki ustawione s? pionowo na tym samym poziomie.
? Prosz? rozwa?nie rozmie?ci? cz??ci podczas sk?adania tak, aby ich nie zagubi?.
· Rekomendowane jest zo?enie tego przedmiotu przez 2 osoby.

Ostrze?enia
· Podczas procesu zho?enia, trzymac male cz??ci z daleka od zasi?gu dzieci. Polkni?cie lub wejsciew drogi
oddechowe moze okaza? si? ?miertelne.
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ZweiPersonensinderforderlich/
Twopeoplerequired

ErforderlicheWerkzeuge/
toolsrequired:
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